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Juntas de Expansión en Goma
Rubber Expansion Joints 



K‐FLEX EPDM
Junta de Expansión en Goma
Rubber Expansion Joints

3

Con bridas giratorias perforada en acero al carbono zincado. Las
juntas de goma con anillo de vacío son necesarias cuando la
presión negativa es superior a 660 mm Hg. La presión que se
muestra es válida para temperaturas de hasta 80 ° C. Para
temperaturas de funcionamiento más altas, la presión máxima
de trabajo es: P operativa = P permitida x factor de reducción R.
LAS JUNTAS DE EXPANSIÓN SE PUEDEN MONTAR CON BRIDAS
ANSI HECHAS CON DIFERENTES MATERIALES.

Thread with revolving flanges drilled in zinced carbon steel.
Rubber joints with vacuum ring are necessary when negative
pressure is greater than 660 mm Hg. The pressure shown is valid
for temperatures up to 80° C. For operating temperatures higher,
the maximum working pressure is calculated follows: P
operating = P allowable x reducing factor R.
RUBBER EXPANSION JOINTS ARE AVAIBLE WITH FLANGE ANSI
MADE IN DIFFERENT MATERIALS.

CARACTERÍSTICAS/SPECIFICATIONS

Presión de trabajo/Working pressure: 1.6 MPa (16 Kgf/cm
2
)

Presión de rotura/Bursting pressure: 4.8 Mpa (48 Kg/cm
2
)

Temperatura/Temperature: -10ºC/+105ºC

JUNTA EN GOMA EPDM CON BRIDAS TALADRADAS EN ACERO ZINCADO UNI PN 10/16
RUBBER EXPANSION JOINTS IN EPDM WITH DRILLED FLANGES IN ZINCED CARBON STILL UNI PN 10/16

DN

LONG.
LIBRE

MOVIMIENTOS MÁXIMOS PERMITIDOS 
MAX ALLOWABLE MOVEMENTS 

SECCIÓN
ACTIVA

MÁXIMA PRESIÓN
PERMITIDA A 80ºC

PESO
TOTAL CÓDIGO

INOXSA

INOXSA 
CODE

FREE
LENGTH

AXIAL LATERAL ANGULAR
ACTIVE
AREA

MAX ALLOWABLE
PRESSURE UP TO 80ºC

TOTAL
WEIGHT

mm Inchs mm
Compression

mm
Stech
mm

mm degrees cm
2 Positive

bar
Negative
mm Hg

Kg

25 1” 152 13 9,5 ±13 ±15º 24 16 660 1,7 AS025-EP10

32 1 1/4” 152 13 9,5 ±13 ±15º 30 16 660 2,3 AS032-EP10

40 1 1/2” 152 13 9,5 ±13 ±15º 36 16 660 2,7 AS040-EP10

50 2” 152 13 9,5 ±13 ±15º 65 16 660 4,1 AS050-EP10

65 2 1/2” 152 13 9,5 ±13 ±15º 84 16 660 5,6 AS065-EP10

80 3” 152 13 9,5 ±13 ±15º 106 16 660 6,4 AS080-EP10

100 4” 152 19 13 ±13 ±15º 157 16 660 8,3 AS100-EP10

125 5” 152 19 13 ±13 ±15º 232 16 660 10,4 AS125-EP10

150 6” 152 19 13 ±13 ±15º 322 16 660 12,2 AS150-EP10

200 8” 152 19 13 ±13 ±15º 504 16 660 18,5 AS200-EP10
AS200-EP16

250 10” 203 25 16 ±19 ±15º 774 16 660 25,7 AS250-EP10
AS250-EP16

300 12” 203 25 16 ±19 ±15º 1074 16 660 32,7 AS300-EP10
AS300-EP16

350 14” 203 25 16 ±19 ±15º 1389 10 660 52,3 AS350-EP10
AS350-EP16

400 16” 203 25 16 ±19 ±15º 1783 9 660 75 AS400-EP10
AS400-EP16

450 18” 203 25 16 ±19 ±15º 2183 9 660 77 AS450-EP10
AS450-EP16

500 20” 203 25 16 ±19 ±15º 2630 9 660 78,3 AS500-EP10
AS500-EP16

550 22” 254 22 16 ±19 ±15º 3105 9 660 95 AS550-EP10
AS550-EP16

600 24” 254 25 16 ±19 ±15º 3627 9 660 116 AS600-EP10
AS600-EP16

700 28” 254 25 16 ±19 ±15º 4793 9 660 138 AS700-EP10
AS700-EP16

800 32” 254 25 16 ±19 ±15º 7126 9 660 181 AS800-EP10
AS800-EP16

T (ºC) 80 85 90 95 100 105

FACTOR DE REDUCCIÓN R - PRESIÓN (bar)
REDUCING FACTOR R- OPERATING PRESSURE (bar)

1,0 0,92 0,83 0,75 0,67 0,60

INOXSA-ANGEL
Stamp



K‐FLEX NBR
Junta de Expansión en Goma
Rubber Expansion Joints

4

Con bridas giratorias perforada UNI ASA 150 lbr, en acero al
carbono zincado. 
Las juntas de goma con anillo de vacío son necesarias cuando la
presión negativa es superior a 660 mm Hg. 
La presión que se muestra es válida para temperaturas de hasta
80 ° C. Para temperaturas de funcionamiento más altas, la
presión máxima de trabajo se encuentra en la tabla de la pág. 3.

ELASTÓMEROS UTILIZADOS NORMALENTE
NN Tubo y cubierta de neopreno; etiqueta: AZUL/BLANCO. 
EE Tubo y cubierta de EPDM; etiqueta: ROJO/BLANCO. 
NP Tubo de nitrilo+cubierta de neopreno; etiqueta: ROJO/AMARILLO. 
NH Tubo de Hypalon+cubierta de neopreno; etiqueta: VERDE/AMARILLO. 
NV Tubo Viton+cubierta de neopreno; etiqueta: VERDE/BLANCO.

LAS JUNTAS DE EXPANSIÓN SE PUEDEN MONTAR CON BRIDAS
ANSI HECHAS CON DIFERENTES MATERIALES.

Thread with revolving flanges drilled UNI ASA 150 lbr, in zinced
carbon steel.
Rubber joints with vacuum ring are necessary when negative
pressure is greater than 660 mm Hg.
The pressure shown is valid for temperatures up to 80° C. For
operating temperatures higher, the maximum working pressure
holds the table alongside in page 3.

STANDARD ELASTOMER
NN Neoprene tube and cover; label colour: BLUE/WHITE.
EE EPDM tube and cover; label colour: RED/WHITE.
NP Nitrile tube + Neoprene cover; label colour: RED/YELLOW.
NH Hypalon tube + Neoprene cover; label colour: GREEN/YELLOW.
NV Viton tube + Neoprene cover; label colour: GREEN/WHITE.

RUBBER EXPANSION JOINTS ARE AVAIBLE WITH FLANGE ANSI
MADE IN DIFFERENT MATERIALS.

CARACTERÍSTICAS/SPECIFICATIONS

Presión de trabajo/Working pressure: 1.6 MPa (16 Kgf/cm
2
)

Presión de rotura/Bursting pressure: 4.8 Mpa (48 Kg/cm
2
)

Temperatura/Temperature: -10ºC/+100ºC

JUNTA EN GOMA NBR CON BRIDAS TALADRADAS EN ACERO ZINCADO UNI PN 16
RUBBER EXPANSION JOINTS IN NBR WITH DRILLED FLANGES IN ZINCED CARBON STILL UNI PN 16

DN

LONG.
LIBRE

MOVIMIENTOS MÁXIMOS PERMITIDOS 
MAX ALLOWABLE MOVEMENTS 

SECCIÓN
ACTIVA

MÁXIMA PRESIÓN
PERMITIDA A 80ºC

PESO
TOTAL CÓDIGO

INOXSA

INOXSA 
CODE

FREE
LENGTH

AXIAL LATERAL ANGULAR
ACTIVE
AREA

MAX ALLOWABLE
PRESSURE UP TO 80ºC

TOTAL
WEIGHT

mm Inchs mm
Compression

mm
Stech
mm

mm degrees cm
2 Positive

bar
Negative
mm Hg

Kg

25 1” 130 20 12 ±14 ±15º 24 16 660 2 AM025-NB16

32 1 1/4” 130 20 12 ±14 ±15º 30 16 660 3,1 AM032-NB16

40 1 1/2” 130 20 12 ±14 ±15º 36 16 660 3,7 AM040-NB16

50 2” 130 20 12 ±14 ±15º 65 16 660 4,6 AM050-NB16

65 2 1/2” 130 20 12 ±14 ±15º 84 16 660 5,3 AM065-NB16

80 3” 130 20 12 ±14 ±15º 106 16 660 7 AM080-NB16

100 4” 130 20 12 ±14 ±15º 157 16 660 7,6 AM100-NB16

125 5” 130 20 12 ±14 ±15º 232 16 660 9,9 AM125-NB16

150 6” 130 20 12 ±14 ±15º 322 16 660 12,4 AM150-NB16

200 8” 130 20 12 ±14 ±15º 504 16 660 17,7 AM200-NB16

250 10” 130 20 12 ±14 ±15º 774 16 660 24 AM250-NB16

300 12” 130 25 16 ±22 ±15º 1074 16 660 31 AM300-NB16

350 14” 200 25 16 ±22 ±15º 1389 8 660 50 AM350-NB16

400 16” 200 25 16 ±22 ±15º 1780 8 660 67 AM400-NB16

500 20” 200 25 16 ±22 ±15º 2740 8 660 70 AM500-NB16

600 24” 200 25 16 ±22 ±10º 3870 8 660 110 AM600-NB16

INOXSA-ANGEL
Stamp



K‐FLEX HYPALON
Junta de Expansión en Goma
Rubber Expansion Joints

5

La presión que se muestra es válida para temperaturas de hasta
80 ° C. Para temperaturas de funcionamiento más altas, la
presión máxima de trabajo se encuentra en la tabla adjunta en
la página 3.

The pressure shown is valid for temperatures up to 80° C. For
operating temperatures higher, the maximum working pressure
holds the table alongside in page 3.

CARACTERÍSTICAS/SPECIFICATIONS

Presión de trabajo/Working pressure: 1.6 MPa (16 Kgf/cm
2
)

Presión de rotura/Bursting pressure: 4.8 Mpa (48 Kg/cm
2
)

Temperatura/Temperature: -10ºC/+100ºC

JUNTA EN GOMA HYPALON CON BRIDAS ZINCADAS UNI PN 10
RUBBER EXPANSION JOINTS IN HYPALON WITH ZINCED FLANGES UNI PN 10

DN

LONG.
LIBRE

MOVIMIENTOS MÁXIMOS PERMITIDOS 
MAX ALLOWABLE MOVEMENTS 

SECCIÓN
ACTIVA

MÁXIMA PRESIÓN
PERMITIDA A 80ºC

PESO
TOTAL

CÓDIGO
INOXSA

INOXSA 
CODE

FREE
LENGTH

AXIAL LATERAL ANGULAR
ACTIVE
AREA

MAX ALLOWABLE
PRESSURE UP TO 80ºC

TOTAL
WEIGHT

mm Inchs mm
Compression

mm
Stech
mm

mm degrees cm
2 Positive

bar
Negative
mm Hg

Kg

25 1” 130 20 12 ±14 ±15º 24 16 660 2 AM025-NY10

32 1 1/4” 130 20 12 ±14 ±15º 30 16 660 3,1 AM032-NY10

40 1 1/2” 130 20 12 ±14 ±15º 36 16 660 3,7 AM040-NY10

50 2” 130 20 12 ±14 ±15º 65 16 660 4,6 AM050-NY10

65 2 1/2” 130 20 12 ±14 ±15º 84 16 660 5,3 AM065-NY10

80 3” 130 20 12 ±14 ±15º 106 16 660 7 AM080-NY10

100 4” 130 20 12 ±14 ±15º 157 16 660 7,6 AM100-NY10

125 5” 130 20 12 ±14 ±15º 232 16 660 9,9 AM125-NY10

150 6” 130 20 12 ±14 ±15º 322 16 660 12,4 AM150-NY10

200 8” 130 20 12 ±14 ±15º 504 16 660 17,7 AM200-NY10

250 10” 130 20 12 ±14 ±15º 774 16 660 24 AM250-NY10

300 12” 130 25 16 ±22 ±15º 1074 16 660 31 AM300-NY10

350 14” 200 25 16 ±22 ±15º 1320 8 660 50 AM350-NY10

400 16” 200 25 16 ±22 ±15º 1780 8 660 67 AM400-NY10

500 20” 200 25 16 ±22 ±15º 2740 8 660 70 AM500-NY10

600 24” 200 25 16 ±22 ±10º 3870 8 660 110 AM025-NY10

INOXSA-ANGEL
Stamp



K‐FLEX NBR
Junta de Expansión en Goma
Rubber Expansion Joints
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JUNTA EN GOMA EPDM CON UNIÓN BSPT ZINCADO O EN AISI 304
RUBBER EXPANSION JOINTS IN EPDM WITH ZINCED PIPE UNION IN AISI 304

DN

LONG.
LIBRE

MOVIMIENTOS MÁXIMOS PERMITIDOS 
MAX ALLOWABLE MOVEMENTS 

SECCIÓN
ACTIVA

MÁXIMA PRESIÓN
PERMITIDA A 80ºC

PESO
TOTAL

CÓDIGO
INOXSA

INOXSA 
CODE

FREE
LENGTH

AXIAL LATERAL ANGULAR
ACTIVE
AREA

MAX ALLOWABLE
PRESSURE UP TO 80ºC

TOTAL
WEIGHT

mm Inchs mm
Compression

mm
Stech
mm

mm degrees cm
2 Positive

bar
Negative
mm Hg

Kg

15 1/2” 203 22 6 ±22 ±32º 6 10 660 0,6 AU015-EP1
AU015-EP2

20 3/4” 203 22 6 ±22 ±32º 9 10 660 0,8 AU020-EP1
AU020-EP2

25 1” 203 22 6 ±22 ±25º 13 10 660 1,1 AU025-EP1
AU025-EP2

32 1 1/4” 203 22 6 ±22 ±25º 13 10 660 1,4 AU032-EP1
AU032-EP2

40 1 1/2” 203 22 6 ±22 ±20º 17 10 660 1,7 AU040-EP1
AU040-EP2

50 2” 203 22 6 ±22 ±15º 28 10 660 2,4 AU050-EP1
AU050-EP2

65 2 1/2” 203 22 6 ±22 ±12º 45 10 660 4,3 AU065-EP1
AU065-EP2

80 3” 203 22 6 ±22 ±10º 57 10 660 4,9 AU080-EP1
AU080-EP2

T (ºC) 80 85 90 95 100 105

PRESIÓN (bar)
OPERATING PRESSURE (bar)

10,0 9,2 8,3 7,5 6,7 6,0

CARACTERÍSTICAS/SPECIFICATIONS

Presión de trabajo/Working pressure: 1.6 MPa (16 Kgf/cm
2
)

Presión de rotura/Bursting pressure: 3.0 Mpa (30 Kg/cm
2
)

Temperatura/Temperature: -20ºC/+100ºC

La presión que se muestra es válida para temperaturas de hasta
80 ° C. Para temperaturas de funcionamiento más altas, la
presión máxima de trabajo se encuentra en la tabla adjunta.
La unión de tuberías en acero inoxidable o galvanizado también
se encuentra en stock.

ELASTÓMEROS UTILIZADOS NORMALENTE
NN Tubo y cubierta de neopreno; etiqueta: AZUL/BLANCO. 
EE Tubo y cubierta de EPDM; etiqueta: ROJO/BLANCO. 
NP Tubo de nitrilo+cubierta de neopreno; etiqueta: ROJO/AMARILLO. 
NH Tubo de Hypalon+cubierta de neopreno; etiqueta: VERDE/AMARILLO. 
NV Tubo Viton+cubierta de neopreno; etiqueta: VERDE/BLANCO.

The pressure shown is valid for temperatures up to 80° C. For
operating temperatures higher, the maximum working pressure
holds the table alongside.
Pipe union in stainless steel or galvanized ready in stock.

STANDARD ELASTOMER
NN Neoprene tube and cover; label colour: BLUE/WHITE.
EE EPDM tube and cover; label colour: RED/WHITE.
NP Nitrile tube + Neoprene cover; label colour: RED/YELLOW.
NH Hypalon tube + Neoprene cover; label colour: GREEN/YELLOW.
NV Viton tube + Neoprene cover; label colour: GREEN/WHITE.

INOXSA-ANGEL
Stamp



K‐FLEX EPDM
Junta de Expansión en Goma
Rubber Expansion Joints
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Las juntas antivibraciones K-FLEX no deben ser utilizadas para
absorber movimientos axiales o laterales, vibraciones de gran
amplitud, torsiones o movimientos angulares. 
Cada junta debe instalarse siempre entre dos puntos fijos
diseñados correctamente. Las juntas deben ser instaladas en la
longitud H suministrada sin ningún tipo de tensión inicial. 
Las bridas de acoplamiento deben ser paralelas y estar
correctamente alineadas.

K-FLEX vibration absorber joints must not be used to absorb
axial or lateral movements, large amplitude vibrations, torsions
or angular movements.
Each joints must always be installed between two fixed points
correctly designed. Joints must be installed at the supplied H
lenght without any initial tension.
Mating flanges must be parallel and correctly lined up.

CARACTERÍSTICAS/SPECIFICATIONS

Presión máxima/Maximum pressure: DN20-DN200: 16 Bar a 20ºC

Perforación/Drilling: PN16 (DN20-DN150) / PN10 (DN200)

Temperatura/Temperature: -15ºC/+100ºC

JUNTA ANTIVIBRANTE EN GOMA EPDM CON BRIDAS TALADRADAS UNI
RUBBER EXPANSION JOINTS FOR SHOCK ABSORBER IN EPDM WITH DRILLED FLANGES UNI

DN
Ø d

±0,25 ØD1 ØD2 ØD3 L1 N1-G N2-ØE N3-ØF L5 ØH
INOXSA 
CODE

20 20 108 53 75 70 4--M12 4--ø13 4-ø20,3 10,5 10 AC020-EP16

25 25 118 62,2 85 70 4--M12 4--ø13 4-ø20,3 10,5 10 AC025-EP16

32 32 143 77 100 70 4--M16 4--ø22 4-ø20,3 10,5 10 AC032-EP16

40 40 153 87 110 70 4--M16 4--ø22 4-ø20,3 10,5 10 AC040-EP16

50 50 168 101 125 70 4--M16 4--ø22 4-ø20,3 10,5 10 AC050-EP16

65 65 189 121 145 70 4--M16 4--ø22 4-ø20,3 10,5 10 AC065-EP16

80 80 204 137 160 70 4--M16 4--ø22 4-ø20,3 10,5 10 AC080-EP16

100 100 224 157 180 70 4--M16 4--ø22 4-ø20,3 10,5 10 AC100-EP16

125 125 254 187 210 70 4--M16 4--ø22 4-ø20,3 10,5 10 AC125-EP16

150 150 289 211 240 70 4--M20 4--ø27 4-ø25 10,5 11 AC150-EP16

200 200 344 267 295 90 4--M20 4--ø27 4-ø25 10,5 11 AC200-EP10

INOXSA-ANGEL
Stamp



ACCESORIES
Junta de Expansión en Goma
Rubber Expansion Joints

8

Anillos de vacío 
Las juntas de expansión de caucho K-FLEX
pueden resistir una presión negativa de
hasta 660 mm Hg (0,88 bar). Para valores de
vacío superiores se requiere un anillo de
vacío de acero para insertar en la
articulación para evitar que el cuerpo de la
junta pueda implosionar.

Vacuum rings
K-FLEX rubber expansion joints can resist a
negative pressure up to 660 mm Hg (0,88
bar). For vacuum values higher is required
to insert on the face of the joint's
corrugation reached inside a steel vacuum
ring to prevent that the body of the seal
may implode.

DN
TIRANTE
TIE ROD

NÚMERO DE 
UNIDADES EN 

CADA KIT
UNITS

QUANTITY
EACH KIT

mm Inchs
ø 

mm
L 

mm

32 1 1/4” M 16 300 2

40 1 1/2” M 16 300 2

50 2” M 16 300 2

65 2 1/2” M 20 315 2

80 3” M 20 315 2

100 4” M 20 315 2

125 5” M 20 325 2

150 6” M 24 335 2

200 8” M 24 340 2

250 10” M 24 400 3

300 12” M 24 400 4

350 14” M 24 410 4

400 16” M 27 425 4

450 18” M 27 425 4

500 20” M 27 425 4

550 22” M 27 425 4

600 24” M 30 425 4

Unidades de tirantes limitadores
Estos proporcionan un factor de seguridad adicional porque evitan posibles
daños en las juntas de dilatación causadas por los movimientos excesivos de la
tubería, mayores que para los que ha sido especialmente diseñado y fabricado.
Este movimiento excesivo puede deberse especialmente a su diseño y
fabricación o puede deberse a la falta de un punto fijo u otra parte en la
tubería. En ambos casos debe limitarse el movimiento de comprensión o
elongación.
La cantidad de movimiento se establece mediante el ajuste de las tuercas y al
apretar las tuercas de seguridad. Esta unidad debe resistir la fuerza de empuje
axial causada por la presión interior.
El movimiento de compresión puede estar limitado con una tuerca de ajuste y
la tuerca de seguridad o por una tubería (con longitud adecuada) instalada en
los tirantes entre la unión con bridas o de goma. Si la articulación también es
sometida a movimiento tardío, deben insertarse entre las tuercas y la superficie
de la brida unas arandelas esféricas.
Los tirantes limitadores se instalan en las bridas de acoplamiento de la tubería
y deben  ser equidistantes en torno a las mismas.

Limit rods units
These provide an additional
safety factor because they
avoid possible damage to the
expansion joints cause by
excessive motion of the
pipeline greater than
movements for which it has been specially designed and manufactured. 
This excessive motion could be caused specially designed and manufactured. 
This excessive motion could be caused by the failure of a fixed point or other
part in the pipeline. 
Either compression or elongation movement may be limited or both. 
The amount of the movement to be limited is set by adjusting the relative nuts
and then tightening the locknuts. Limit rods unit must withstand the axial
thrust force caused by inner pressure. 
Compression movement can be limited either with an adjustment nut and
locknut or by pipe sleeves (with proper length) installed over the tie rods
between the flanged or butter joint. If the joint is also to be subjected to later
movement, spherical and not flat washers must be inserted between the nuts
and the surface of the flange. 
Limit rod plates are installed in the mating flanges of pipe and should be
equally spaced around the flange.

Trabajo especial 
Somos capaces de producir e instalar en las juntas de
goma K-FLEX bridas con diámetros especiales y
cualquier tipo de material. Hacemos proyectos
especiales y desarrollamos el proyecto "ad hoc", y
están equipadas
con todo el equipo
para satisfacer las
necesidades de
cada cliente.

Special working
We are able to
produce and
install on rubber
joints K-FLEX,
flanges with
special diameters and any type of material. We make
special projects and develop project "ad hoc" and are
equipped with all the equipment to meet the needs
of each client.

COMPOS. DE UN GRUPO LIMITADOR
LIMIT ROD UNIT COMPOSITION

Componentes
Element

Cantidad nº
Quantity nº

Tirante/Tie rod 1

Placa/Plate 2

Tuerca/Nut 4

Lavadora/Washer 2

INOXSA-ANGEL
Stamp
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